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28. Memegahkan Tanah Suci Buddha, Guru yang Ketat
Menghasilkan Murid Yang Baik (1)

Apakah masih ingat, minggu lalu Master pernah
mengatakan kepada kalian bahwa akan terjadi gempa bumi di
Australia. Barusan, di pinggiran pantai Australia — sekitar New
Castle terjadi gempa bumi, hari ini Los Angeles kembali
dilanda gempa bumi, magnitudo empat koma sekian. Para ahli
geologi sudah mengadakan beberapa kali rapat darurat.
Sesungguhnya sudah terjadi perubahan pada lapisan bumi ini.
Awalnya dunia ini sudah kacau balau, ditambah lagi orang-
orang pendukung paham dunia kiamat, banyak aliran sesat,
semuanya muncul menyebarkan berita, maka dunia ini
menjadi semakin gawat. Kalian tahu, sekarang waktu alam
sudah tidak main-main. Begitu juga dengan gempa bumi,
mula-mula yang kecil, perlahan berubah menjadi gempa bumi

besar. Di Sichuan kembali terjadi gempa bumi. Ketika terjadi
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bencana di suatu tempat, maka ia akan terulang kembali. Ini
logikanya sama seperti penyakit di tubuh seseorang. Jika
sudah ada penyakit di tubuh orang ini, maka lain kali pasti

akan kumat lagi.

Sekarang Master merasa sangat tidak senang. Kalian satu
per satu tidak membina diri baik-baik, tidak mendengarkan
dengan baik-baik, “Kemelekatan akan aku” , hal
apapun “AKU” vyang paling utama. Jika di kemudian hari
kalian tidak bisa merelakan juga tetap harus pergi
meninggalkan, di dunia ada terlalu banyak ketidakberdayaan.
Tidak rela, tidak mau melepas, tetap harus pergi. Memangnya
kalian tidak pernah mendengar perpisahan antara hidup dan
mati? Betapa beruntungnya memiliki Master yang baik di sisi
kalian, masih tidak baik-baik menghargai, kalian murid-murid
ini setiap hari tidak tekun membina diri, dalam sekejap balasan
karma akan muncul. Kalian tahu, dua hari ini setelah Seminar

Dharma berakhir, membuat berapa banyak orang tersadarkan.
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Master mengadakan satu kali Seminar Dharma bisa
menyelamatkan banyak orang baru, ini adalah jasa kebajikan.
Master sungguh sangat kasihan, Master tidak akan
melepaskan siapapun orang yang bisa ditolong. Orang-orang
yang datang menemui Master, maka Master berusaha
menerawang untuk mereka. Menerawang itu sangat
melelahkan. Master harus melihat seperti apa rumah mereka,
apa warna sofanya, ini menguras banyak energi. Tujuan
Master ingin supaya orang-orang yang tidak percaya itu

menjadi percaya.

Kalian para murid benar-benar harus renungkan baik-baik,
apa yang sudah kalian lakukan? Berapa banyak jasa kebajikan
yang telah kalian lakukan? Jasa kebajikan yang sedang kalian
lakukan sekarang dengan apa yang harus kalian korbankan di
kemudian hari, apakah sudah sebanding? Diri sendiri harus
paham, melakukan jasa kebajikan, kalian sendiri yang akan

mendapatkannya, bukan milik orang lain. Jika kalian tidak
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membina diri dengan baik, ketika satu bencana datang dan
tidak bisa menghindarinya, maka akan meninggal. Master beri
tahu kalian, apakah jumlah orang yang mengidap kanker
sekarang ini bisa dibandingkan seperti dulu? Sekarang ada
berapa banyak orang yang mengidap kanker. Dahulu, ada satu
orang yang mengidap kanker itu sudah heboh sekali, namun
sekarang sudah tidak heran lagi. Master sekarang hanya
menolong yang baik, tidak menolong yang jahat. Guan Shi Yin
Pu Sa pun menyelamatkan kesadaran spiritual orang yang
berjodoh. Mengapa Guan Shi Yin Pu Sa menolong kalian? Apa
yang sudah kalian lakukan? Sekarang keluarga kalian sudah
menjadi baik, lalu apa pengorbanan kalian? Apakah semua ini
adalah hal-hal yang seharusnya kalian dapatkan? Master
sudah lama tidak mengkritik kalian seperti ini. Master beri tahu
kalian, jika kalian tidak membina diri baik-baik, bahkan Master

pun tidak bisa menyelamatkan kalian.
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Jasa kebajikan dari bersabar. Sangat sulit bagi seseorang
untuk bersabar. Jasa kebajikan dari menjalankan sila dan
pembinaan keras pun tidak sebanding dengan bersabar. Bisa
menjalankan sila sudah cukup hebat bukan? menjalani
pembinaan keras pun sudah sangat hebat bukan? Namun
tidak sebanding dengan bersabar. Karena bersabar bisa
mengikis karma burukmu, sedangkan pembinaan keras belum
tentu bisa mengikis karma burukmu. Setiap hari ada banyak
sekali kasus darurat yang datang mencari Master, begitu
daftar darurat diletakkan di meja Master, maka kepala Master
pun akan sakit. Akan tetapi Master tetap harus menolong
orang. Kalian sudah melakukan berapa banyak jasa kebajikan?
Pada saat di Seminar Dharma, demi membuat orang-orang
percaya, banyak sekali energi yang Master habiskan.
Memangnya kalian mengira Master sedang main-main dan
bercanda? Harus benar-benar percaya pada hukum karma,
segala hal yang terjadi pada diri kita semuanya adalah karma.

Jangan marah, juga jangan keras kepala. Jika ingin bermain-
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main, bersikap licik, dan bersilat lidah, jangan membina diri di
sini. Master sudah pernah berkata kepada kalian, Guan Yin
Tang sangat berenergi positif. Kalian lihatlah Guan Shi Yin Pu

Sa manjur atau tidak? Maka akan tahu.

Hari itu, sempat dengar ada seorang biksu datang ke
Sydney, dan ada banyak orang yang pergi ke sana. Ada orang
yang bertanya, apa pendapat Master? Bagus sekali, ada orang
yang datang membabarkan Dharma, Master sangat senang.
Sesungguhnya, orang yang memberi tahu Master ini ingin
melihat apa reaksi Master. Memangnya Master bisa bereaksi
seperti apa? Siapa yang membabarkan Dharma, maka dialah
Bodhisattva. Hanya saja cara yang digunakan dalam
membabarkan Dharma tidak sama, contoh, kamu
menggunakan teknik tradisional pengobatan Tiongkok,
sekarang para tabib tradisional bukankah menggunakan alat-
alat medis yang paling modern untuk memeriksa pasien?

Setelah selesai memeriksa lalu memberi obat, bukankah
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logikanya sama? Tabib tua sekalipun, jika tidak menggunakan
peralatan medis yang modern tidak akan bisa mendeteksi
penyakit pasien, lalu bagaimana meresepkan obat untuk
pasien? Hanya dengan memeriksa denyut nadi saja?
Sedangkan sekarang menggunakan B-scan, CT, pemeriksaan
darah dan lainnya. Ingatlah, orang yang meninggal sekarang
ini semakin banyak, balasan karma di dunia semakin cepat.
Master beri tahu kalian, setelah tahun 2010, kalian lihat saja,
hampir setiap bulan akan terjadi gempa bumi. Seperti
bertengkar dan bercerai, pertama-tama pertengkaran kecil,
lalu pertengkaran sedang, terakhir pertengkaran besar,
kemudian bercerai. Sama seperti, awalnya gempa bumi kecil,
lalu lihatlah apakah dia akan berhenti. Hawa buruk terlalu
besar, setiap orang egois dan mementingkan keuntungan
sendiri, setiap orang hanya memikirkan kepentingan sendiri.
Master beri tahu kalian, tidak peduli muda atau tua, jangan

masukkan pemikiran egois dan keuntungan pribadi ke dalam
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Ajaran Buddha Dharma. Apabila demi keuntungan diri pribadi

lalu menghilangkan keuntungan orang lain, ini adalah dosa.

Hidup di dunia ini harus mempercayai hukum karma.
Apabila kamu tidak benar-benar percaya, masih berpikir
“Bukankah saya sudah bervegetarian? Bukankah saya sudah
menjadi Buddhis? Bukankah saya sudah menjalankan sila?”
Kemudian begitu keadaan buruk menimpa membuat
semuanya menjadi tidak baik, dan akan segera berpikir,
"Manjur atau tidak ya? Paritta yang saya lafalkan ini ampuh
tidak ya?”" Kembali ragu lagi, Ajaran Buddha Dharma manjur
atau tidak? Maka telah menanam satu karma lagi. Karma apa
ini? Ini disebut sebagai “Tidak memahami karma” . Tidak
memiliki kebijaksanaan. Mengira asalkan diri sendiri membina
pikiran, maka sudah cukup. Pahamilah bahwa balasan
karmamu hanya tinggal menunggu waktu. Hal yang kalian
janjikan harus ditepati, jika tidak ditepati memangnya masih

pantas menjadi orang? Melakukan jasa kebajikan berdasarkan
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kesadaran sendiri, semuanya termasuk karma diri sendiri.
Master beri tahu kalian, tidak paham juga merupakan karma,
namanya ketidakpahaman karma. Contohnya, seseorang yang
terus melakukan perbuatan baik, tunggu sampai
ketidaklancaran menimpanya, maka kamu harus memahami
bahwa ini merupakan balasan dari perbuatan buruk yang telah
kamu lakukan di kehidupan sebelumnya atau di kehidupan ini,
pembinaan dirimu di kehidupan ini tidak mencukupi maka
tidak bisa menghilangkan kekuatan karma ini. Oleh karena itu,
dalam membina pikiran tidak boleh mundur. Orang yang
mundur dalam pembinaan pikiran akan menerima balasan
karma yang lebih besar daripada orang yang tidak membina
pikiran, karena kamu sudah pernah menerima berkat dari

Bodhisattva.
Seminar Dharma yang begitu besar, sangat tidak mudah.
Coba lihat, kemarin ada berapa banyak orang yang melakukan

pelepasan makhluk hidup? Lebih dari sepuluh mobil truk besar.
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Jika bukan jasa kebajikan Guan Shi Yin Pu Sa, bagaimana
mungkin bisa ada begitu banyak orang yang pergi? Kalian
tidak menghargai makhluk-makhluk itu. Hari itu setelah
Seminar Dharma, Master selesai berbicara, namun terus
dikelilingi oleh orang-orang, agar mereka memiliki
kesempatan, supaya mereka memiliki kepercayaan diri, supaya
mereka tahu kalau ada orang yang akan menyelamatkan
mereka. Coba kalian renungkan sendiri, berapa banyak jasa
kebajikan yang telah kalian lakukan? Walau Master menolong
orang seperti ini, namun Master masih merasa jasa kebajikan
Master tidak cukup. Master tidak bisa menolong begitu
banyak orang, Master hanya bisa menjawab pertanyaan
mereka dengan satu kalimat. Kalian harus meneladani
semangat Master ini, jangan hanya mementingkan diri sendiri.
Saat keadaan keluarga sudah lebih baik, anak menjadi lebih
baik, sudah membeli rumah, suami sudah baik, maka sudah
tidak peduli apapun lagi. Kalian datang membina diri demi

keluarga kalian, hari ini lebih tekun, besok tidak berusaha, lusa
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kembali berusaha keras, tulat tidak mau berusaha... selamanya
ada keegoisan yang mengacaukan diri kalian. Lalu bagaimana
kalian membina diri? Begitu murid terjadi masalah,
memangnya Master tidak sedih? Juga sedih. Setelah diangkat
menjadi murid, maka Master pasti memikirkan mereka. Siapa
yang tidak memiliki masalah? Siapa yang tidak bermasalah di
rumahnya? Banyak orang yang pada mulanya tidak membina
diri baik-baik, namun begitu ada masalah di keluarganya,
maka menjadi jodoh pendukung baginya. Diri sendiri harus
bersungguh-sungguh, harus baik-baik bertobat. Jangan
tunggu sudah bermasalah baru berubah, sebelum ada
masalah juga harus memperbaiki diri. Jangan tunggu sampai
dilanda gempa bumi baru melarikan diri, sebelum ada gempa
bumi, diri sendiri harus membina pikiran baik-baik, agar

bencana tidak datang.

Master beri tahu kalian, hidup harus berlomba dengan

ketidakkekalan, membina diri juga berlomba dengan
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ketidakkekalan. Apa itu ketidakkekalan? Waktu hidup kita di
dunia ini tidak panjang, segala hal tidak ada yang kekal. Hari
ini adalah suami istri, besok sudah tidak lagi; Hari ini anak
bersikap baik kepadamu, besok anak tertindih dan meninggal
dunia. Kalian harus memahami tragedi menyedihkan di dunia
ini! Coba kalian pikirkan, kita harus berjuang dalam hidup,
berlomba dengan ketidakkekalan, ini menandakan apa?
Sesungguhnya ini berarti kalian harus mempersiapkan diri
dengan baik sebelum ajal menjemput. Banyak orang yang
tidak membina diri, hanya tahu bermain mahjong, berwisata
ke mana-mana, hidup ini sangat singkat, setelah meninggal,
akan pergi ke mana? Kalian adalah murid Master, yang sudah
berada di tengah keberuntungan namun tidak mensyukurinya,
kalian masih tidak mau mendengarkan perkataan Master baik-
baik. Oleh karena itu, “Ketika jodoh dan karma tiba,
balasannya tetap ditanggung sendiri.” Ketika jodoh sudah
bertepatan, maka balasan karma sudah datang. Jodoh dan

balasan karma bagaikan bayangan yang menyertai dan selalu
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berada di sisimu, setiap hari berada di sampingmu. Sekali
lenyap, maka tidak ada lagi. Apa yang kalian lakukan setiap
hari? Demi uang, demi ketenaran, demi keuntungan, demi
keluarga, demi anak... Kalian tidak tahu, jika kalian hidup demi
semua makhluk, bukankah anak dan keluarga kalian
semuanya termasuk di dalamnya? Ada berapa di antara kalian
yang hidup demi semua makhluk? Master hari ini ingin
bertanya, dalam Seminar Dharma Master kali ini, ada berapa

orang yang merupakan keluarga saya?

Master sudah pernah beri tahu kalian, ada banyak Dewa
Pelindung Dharma datang dari Alam Asura, mereka sangat
hebat. Sewaktu makan, berdoa sebentar, berkata, “Terima
kasih Guan Shi Yin Pu Sa” , ini juga ada jasa kebajikannya. Bisa
makan dengan baik, juga merupakan suatu jasa kebajikan; Jika
tidak bisa makan dengan baik, ini juga merupakan buah karma
buruk. Oleh karena itu, ketika makan tidak boleh bertengkar,
terutama tidak boleh mengetuk-ketuk mangkuk. Apakah
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pernah mendengar orang-orang tua dulu mengatakan?
Mengetuk mangkuk sama dengan “Mengumpat langit” .
Makanan, beras, semuanya adalah pemberian Surga. Sebelum
makan, dalam hati berpikir: “Terima kasih atas welas asih
Guan Shi Yin Pu Sa" , maka sudah memiliki jasa kebajikan.
Mengembangkan bodhicitta bisa menumbuhkan jiwa
kebijaksanaan tubuh dharmamu. Tubuh Dharma adalah tubuh
fisik kita sekarang, sedangkan dunia ini dinamakan alam
Dharma. Jiwa kebijaksanaan, berarti memiliki kebijaksanaan
dan terbuka kesadaran. Apabila ada orang yang meracuni
makanan kalian, jika setiap hari kamu sebelum makan dan
berkata: “Terima kasih atas welas asih Guan Shi Yin Pu Sa” ,
maka kamu tidak akan mengonsumsi makanan beracun, dan
tidak akan membuatmu mati. Dulu ada seorang biksu yang
pernah diracuni orang lain. Ketika makanan sampai di
tenggorokannya, racun sudah hilang, sangat aneh sekali.
Sama seperti Bodhisattva Ji Gong makan daging. Banyak

orang yang melihat mulutnya makan daging, sesungguhnya
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Dia sedang menertawai orang-orang di dunia, ketika daging
sampai ke tenggorokannya akan hilang semua, karena dia
adalah tubuh Bodhisattva. Maka jika ada orang yang
meracunimu, maka Naga Langit akan membantumu
menghilangkannya, dijamin  kamu tidak  apa-apa.

Sesungguhnya Naga Langit adalah Pelindung Dharma besar.

Jika tidak ingin diketahui orang lain, terkecuali diri sendiri
tidak melakukannya. Coba pikirkan, dulu kalian sudah
melakukan berapa banyak kejahatan. Master memberi kalian
kesempatan untuk memperbaiki diri, supaya kalian membina
pikiran dengan baik, kalian masih tidak mau memanfaatkan
kesempatan dengan baik? Masih tetap membawa kekurangan
diri yang dulu? Ketahuilah bahwa kekurangan diri akan

mendatangkan halangan karma buruk.
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Hanya orang yang fokus melafalkan paritta, pikiran akan
bersinar, dan dihormati oleh roh-roh dan para Dewa. Siapa di
antara kalian yang hatinya bersinar? Di Akhirat ada hantu, juga
ada dewa. Dewa mengatur hantu, seperti pemimpin. Banyak
orang yang setelah sampai di Akhirat dalam waktu lama tidak
mau  keluar. Master tidak ingin  mengatakannya,
sesungguhnya orang-orang ini sudah menjadi dewa, namun
mereka adalah dewa-dewa di Akhirat, mereka makan daging,

makan makanan persembahan itu.

Master mengatakan, ada seorang pencuri dalam pikiran
kalian, itu adalah "khayalan” . Segala khayalan kalian adalah
pencuri. Kalian jangan malah memuja pencuri itu, jangan
mengira bahwa khayalan diri sendiri sangat bagus. Contoh:
ingin membeli lotere, masih beralasan indah kalau bisa
menang, akan menyumbangkan 10 ribu dolar ke Guan Yin
Tang. Jika kamu menganggap khayalan sebagai pencuri,

bukankah berarti kalian “mengakui penjahat sebagai ayah”
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kalian? Jangan memedulikannya, harus memiliki pemikiran
yang benar, maka khayalan akan pergi dengan sendirinya.
Master menggunakan kata-kata yang lebih mudah untuk
menyampaikannya kepada para murid seperti kalian. Sudah
tidak ada cara lain lagi, saya mohon kepada kalian. Apakah
kalian ingin baik di kemudian hari? Maka lakukanlah lebih
banyak jasa kebajikan. Demi kebaikan di kemudian hari, lalu
melakukan jasa kebajikan, malu atau tidak? Tingkatkan
kesadaran spiritual kalian sedikit, sering memikirkan hal-hal

yang benar, maka pemikiran yang mengganggu akan hilang.
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ji i guo hao ji i jn Ji hui yi shi ji shang zhe ge di giao yi
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jing fa shéng bian hua le bén Ia zhe ge shi jie jiu shi luan qi ba zao
R £ T T, EKXXTEEHRE AL T/\ B
de hai you na xié shi jie mo ri zhu yi zhé hén dud xié jiao
B, EEBMEHARBEXE. B & B X
deng dou chd lai xuan chuan zhe ge shi jie jiu can le da jia zhi
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dao xian zai de tian shi yi jing bu ke qi le di zhen yé shi zhe
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fa
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shi fu xian zai hén bu kai xin ni men yi ge ge hai shi bu hao hao
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di yi de ni men zi ji yi hou bu shé de yé yi ding yao zou a shi
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rén a sht fu kai yi ci fa hui jiu jiu hén dud xin de rén zhe shi gong
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dé a shi fu zhén de shi féi chang ké lian shi fu bu fang qgi ren hé
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le shi fu gao su ni men ni men bu hao hao xiu lian sh1 fu dou

T, MR SIFMEAMD, RMOAEF FE, &R E
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ni men yi wéi shi fu zai shua zhe wan zai zhao kai xin ma yao
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shén xin yin guo wO men suo you de shi ging dou shi yin guo bud yao
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jiang guo guan yin tang hén zheng qi ni men kan kan guan shi yln pu
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sa ling bu ling jiu zhi dao le
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na tian ting shud you wei fa shi lai dao xi ni ha| you h duo rén
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qu you rén wen shi fu shi zén me xiang de zhén hao lai hong fa
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le shi fu hén kai xin q| shi jiang géi shi fu ting de rén shi xiang kan
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kan shi fu shi shén me fan ying shi fu you shén me fan ying a shéi
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héng fa shéi jiu shi pu sa héng fa de fang fa bu yi yang bi rd
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shud ni shi lao zhong yi de dong xi na xian zai zhong y1 kan bing shi
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peéi yao bu shi yi yang de dao i ma jiu suan shi lao zhong vyi
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rén pei yao a kao g 0 qu de gie mai ér xian zai shi yong chao shéng
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bo yan xié déng yao ji zhu xian zai si de rén yue lai yue
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duo xian zai zhe ge shi jie shi bao ying yue lai yue kuai shi fu gao su
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you di zhen a jiu xiang chao jia |i hdn xian shi xiao chao jié zhe
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zhong chao zui hou da chao zai jiu shi li le xian shi xiao di
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zai zhe ge shi jie shang yao shén xin yin gud a rd guo ni xin de
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bu shén Xin xiang woO bu yé chi su le ma wo bu yé gui yi le
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wo bu yé shou jie le ma ran hou ni jing lai le yi xia zi bu
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hao le nao zi li ma shang xiang zhe ling bu I|ng a wO nian
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de zhe xié jing wén xing bu xing a you huai yi le f6 fa ling bu
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ling you zhong le vyi ge yin guo zhe jiao shén me yin
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guo jiao bu ming yin guo méi you zhi hui yi wéi zi ji xil
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xil xin jiu hao le yao ming bai ni de gud bao zhi shi shi jian wen
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ti ni men da ying de shi ging yao jiang xin yu bu jiang xin yu suan
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bu suan rén Zuo gong de sh| zi jué de quan shi shu yu zi ji de yin
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hou ni bi xu yao ming bai zhe shi ni gian shi huo zhé jin shén jin
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zuo guo de xing chéng de e xing gan zhao jin shéng xid xing bu gou
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su0 yi bu neng qu chu zhe xié ye i su0 yi xil xin bu néng tui xin
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xil Xin tui xin de rén bi bu xid xin de rén shou guo bao hai yao
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da yTn wei ni yi ji jng shou dao guo pu sa de bao you le
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yi ge zhe me da de fa hui bu rong yi a kan kan shang cifang
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shéng dud shao rén shi ji liang da ché a bd shi guan shi yin pu sa
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de gong de néng you zhe me duo rén qu ma ni men bu zhén x1 na
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me| ge rén zhi néng gou hui da ta men yi juhua ni men yao xué xué
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shi fu zhe zhong jing shén bd yaozhi gu zi ji jia li hao yi dian
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le hai zi hao le fang zi mai le lao gong hao le jiu shén me dou
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bu guan le ni men lai xid xing dou shi wei zi ji jia li lai de jin
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B.BMNDEam? @5—8FF, WRXLOBE
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zéng shang yuan zi ji yao yong xin yao hao hao chan hui bd yao
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déng peng dao le shi qging zai gai méi you peng dao shi ging yé yao gai
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zheng bdyao déng dao di zhen le cai zhi dao yao tao me| you di
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shéng ming zai b6 dou gén wu chang zai sai pao zhe y| wei zhe shén
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mOER B "HE MWESEFRERE", E
gong dé le fa pu ti xin ké yi zéng zhang ni de fa shén hui

Dy, xERLUAITUHE K RBZE 5 =

BHFF 3-28 P. 30 - 33



Hia#E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

ming fa shén jiu shi wo men xian zai de rou shén zhe ge shi jie jiu
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guan shi yin pu sa ci béi ni doubu hui chi shang du fan du bu si
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long kdu de shihou du yao jiu hua diao le guai de bu dé liao jiu

e DONEE, SHHMKLK ET, BEAETT . W

xiang _jl gong pu sa chi rou yi yang én dud rén kan dao ta zui bachi

h
& EFZR— &% . RZ AE 3 BEBEK
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yao xiang rén bu zhi cha fei ji mo wéi ni men xiang xiang ni
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